¢ Inter universal 2500 W RF
¢ Inter universal 2500 W RF

* Inter universel 2500 W RF

* Universele schakelaar 2500 W RF
* Universal switch RF 2500 W * Naykoopiog diakonTng 2500 W RF

* Universal-Funkschalter 2500 W RF * YHMBepcanbHbIi paguoBbikitovatenb 2500 Bt RF
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Lampe incandescente Lampe halogéne
ﬂ“‘m 4@ O] @ ® @ ® ® Q) © Gloeilamp ® Halogeenlamp
15 Incandescent lamp Halogen lamp
@ @ @ — Glihlampe Halogenlampe
1x 2.5 mm? (§( Lampara incandescente Lampara halégena
100 VAC | 2x1.5mm? ? %.@ Lampada incandescente Lampada halogénea
240 VAC @ @ @ Auxvia TUpAKTWONG Auxvia ahoyovou
50/60 Hz Namnbl Hakanusaxus [anoreHHble namnbl
- Akkor ampul Halojen ampul
240 VAC Ma}x./Max./ 2500 W | 2500 W [ 2500 VA | 2500 VA | 1250 VA [ 1250 VA | 1250 VA | 250 VA
Mégy./Makc./ | 2500 Br | 2500 Bt | 2500 BA | 2500 BA | 1250 BA | 1250 BA | 1250 BA | 250 BA
100 VAC Me'zx./Ma'x./ 1250 W | 1250 W | 1250 VA | 1250 VA | 625 VA | 625 VA | 625 VA | 125 VA
Mey./Makc./ | 1250 Br | 1250 Bt | 1250 BA | 1250 BA | 625 BA | 625 BA | 625 BA | 125 BA

() Tube fluorescent
Fluorescentiebuis
Fluorescent tube
Leuchtstoffréhre
Tubo fluorescente
Tubo fluorescente
SwAnvag ¢oplopou
JTloMyHecLieHTHast namna
Flboresan tip

(&) Fluocompact
Compacte fluorescentielamp
Compact fluorescent
Kompaktleuchtstofflampe
Fluocompacto
Fluo compacto
Supnayng ¢eopifwv
KomnakTHasi nioM1MHecLieHTHas namna
Fluocompact

@ Transformateur ferromagnétique
Ferromagnetische transformator
Ferromagnetic transformer
Konventioneller Trafo
Transformador ferromagnético
Transformador ferromagnético
Z1ONPOHAYVNTIKOG HETAOXNUATIOTNG
TpaHcdopmaTtop dheppoMarHnTHbIN
Ferromanyetik transformator

(® Transformateur électronique
Elektronische transformator
Electronic transformer
Elektronischer Trafo
Transformador electrénico
Transformador electrénico
HAEKTPOVIKOG HETAOXNHATIOTNG
OneKTPOHHbIN TpaHcdopmaTop
Elektronik transformator

@ Lampe a LED Moteur de ventilateur Technologie 2,4 GHz Hochfrequenz ZigBee Zertifiziertes Produkt
Ledlamp \entilatormotor Herstellerspezifisches Profil Vermaschtes Netz
Led lamp Fan motor Leistung Reichweite: 150 m bei Punkt-zu-Punkt-Verbindung und im Freifeld
LED-Lampe Ventilatormotor - - - -
Lampada de LED Motor de ventilador Tecnologia Producto certificado ZigBee con 2,4 GHz de radiofrecuencia
Lampada de LED Motor de ventilador Red de malla con perfil e§PeC|ﬁco de fabricante .
Ai0d0g pwToeKnoumg (LED) Kivntipag aveuotpa) Rendimiento Alcance: 150 m en conexion punto a punto y en campo libre
E:EBDeTOAEO'qHaﬂ namna ,lFll,eraTenb BEeHTUNATOPa T logi Produto certificado ZigBee de Radiofrequéncia 2,4 GHz
amba an motoru ecnologia Perfil especifico do fabricante de conexao a rede MESH
Desempenho Alcance: 150 m em ligag&o ponto a ponto e em campo livre
Technologi Radio fréquence 2,4 GHz — Produit certifié ZigBee Teyvohovia Padioouxvotnta 2,4 GHz Mpoidv Miotonoinuévo anod Tnv ZigBee
echnologie  |pyqf spécifique au fabricant — Maillage de réseau sans fil X v E131kd Mpo@il Aiktuwong MESH Kataokeuaotna
Performance |Portée : 150 m en champ libre point & point Anodoon EuBéAea: 150 m og oUvdeon anod onueio oe onueio kat oe eAeUBepo MESi0
Technologie Product met een radiofrequentie van 2,4 GHz en ZigBee-certificering| | Mcnonbsyemas PY24TTy
9 Fabrikantspecifiek profiel MESH-netwerking TexHonorusa Mpotokon ZigBee
Prestaties Bereik: 150 m in punt-tot-puntverbinding en in het vrije veld Paguyc gencteus |Paaunyc aeictaus: 150 M B pexume «TouKa-Touka» Ha cBOGOAHOM NpoCTpaHcTee
Technology 2.4 GHz Radiofrequency ZigBee Certified Product Teknoloji Bodyg frglfanf 2,4 GHZ -ZigBee S?I’tiﬁk(]]l Orin
Manufacturer Specific Profile MESH networking Ureticiye 6zgu profil — Kablosuz agin baglanmasi
Performance [Range: 150 m in point-to-point link and free field Performans Menzil: noktadan noktaya baglantida ve acik alanda 150 m
* Montage * Démontage
* Montage * Demontage
* Mounting * Dismounting
* Montage * Demontage
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* Montagem * Desmontagem
» ZuvappoAoynon * AmoouvapuoAoynon
* MoHTax * leMOHTax
* Montaj * Sokme
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Bouton RESEAU
«NET»-knop
NETWORK Button
NETZWERK-Taste
Boton de RED

Bouton mode

Botao “REDE”
Koupri « AIKTYO »
KHonka NETWORK
AG butonu

Botdo LEARN

\‘

DEL RESEAU
«NET»-led

LED de RED

«LEARN»-led

Led “REDE”
Aiodog pwToeKmopurmg (LED) « AIKTYO »

NETWORK Led Vnankatop NETWORK
| NETZWERK-Leuchtdiode A LEDI

DEL témoin dAPPRENTISSAGE Led LEARN

Aiodog pwtoekmounng (LED) LEARN

f LEARN Led Mnavkatop LEARN
APPRENTISSAGE Kouprmi LEARN . i - . .
«LEARN»-knop Kronka LEARN — FEARN Leuchtdiode OGRETME géstergesi LEDI
LEARN Button OGRETME modu butonu
LEARN-Taste
Boton LEARN
——— on/off
- Cablage * Verdrahtun - Cablagem » CxeMa NogKmnoYeHus
Cablag Verdrahtung Cablag C
» Kabelwerk » Cableado * KaAwdiwon * Kablolar
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Ce produit doit étre installé sur une ligne 10 A.
Dit product moet op een lijn van 10 A worden geinstalleerd.
This product must be installed on a 10 A line.
Dieses Gerat muss an einer 10A-Leitung installiert werden.
Este producto debe instalarse en una linea de 10 A.
Este produto deve ser instalado numa linha 10 A
To Mpoidv aUTO TIPEMEL VA EYKATAOTABEL MAVW OE pia ypapur 10 A

TpaHcuBep AN TEXHUYECKON CUrHanu3auuv K IMHUM C HOMUHanbHbIM TokoMm 10 A

Bu Urin 10 A degerindeki bir hat Gzerine takilmalidir.

A Consignes de sécurité
Avant toute intervention, couper le courant.

Respecter strictement les conditions d’installation et d’utilisation.

A Veiligheidsvoorschriften
Onderbreek voor enige ingreep de stroom.

Neem de installatie- en gebruiksvoorwaarden nauwgezet in acht.

A Safety instructions

BRWeEDEn A Instrucdes de seguranca

Antes de qualquer intervengéo,

QD@D A\ sucraceic acpahsiag

®D

desligar a corrente.

Respeitar rigorosamente as condigdes de instalagdo e de utilizagéo.

GRECY

MpLv amo onoladnrnote eNEPPRaan, dAKOYTE TNV apoxn peluaTog.

@BaBe

Make sure the power supply is disconnected before any intervention.

Strictly comply with instructions for installation and use.

/A sicherheitshinweise
Vor jeglichem Eingriff die Spannungsfreiheit sicherstellen.
Einbau- und Gebrauchsanleitungen sind genau zu beachten.

A Consignas de seguridad

Antes de realizar cualquier intervencion, cortar la corriente eléctrica.

/\ Mepb1 npepocTopoxHocTH

Na Tnpeite avotnpd TIg CUVONKEG EYKATACTAONG KAl XP1ONG.

OTKNOYATL NUTaHNe nepen npoesefeHnem Nto6bix PEMOHTHbIX pa60T.

@BCH

/\ Givenlik talimatlart
€&

Respetar estrictamente las condiciones de instalacion y uso.

Herhangi bir midahaleden &nce,
Yerlestirme ve kullanim kosullarina titizlikle riayet ediniz.

Ctporo cobritogaiite TpeGoBaHWS K YCNOBUSIM MOHTaXa U 3KChnyaTauum .

akimi kesiniz.

CONFORMITY C€ DECLARATION

We declare that the products satisfy the provisions of :

The directive 1999/5/CE of the european parliament
and of the council of March 9th, 1999

On condition that they are used in the manner intented and/or in accordance with the current installation

standards and/or with the manufacturers recommandations

Channel availability depends on local country regulations. Wireless LAN system administrator must choose
correct country of operation. Channels are then i i ified

country's regulations.

These provisions are ensured for directive 1999/5/CEE by conformity to the following standards :

EN 301 489
EN 300 328
EN 60669-2-1

ly config

d to comply with
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